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Nei til norske bøker i _~st-Europa: 
l) ,.:\ ~.,~ .\/lL'~ 

- Marx erst~t~ett 
av økonolTIlsJefen 
_ Før fikk vi nei til å 
utgi Søren Kierke
gaard fordi kommu
nistene hadde forbudt 
ham. Nå f;:'Ir vi nei 
fordi han ikke selger 
godt nok. 
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Aftenpostens korrespondent 
ULF ANDENÆS 

,tislava. 
:. oppsummerer Tra 

L-tuuelova paradokset ror 
dem som utgir bøker i da
gens Øst-Europa, 

Hun er redaktør i et av d" 
største forlagene i Slovakia. 
I mange år har hun vært en 
Ildsjel l formidling av nord-

litteratur i sitt hjemland. 
n snakker til oss på kling

ende svensk, utdannet i 
nordiske språk som hun er. 
Mange norske forfattere har 
gjennom Tea Chmelovas 
medvirkning funnet et takk
nemlig slovakisk publikum. 

Resignert konstaterer 
hun: - Nå, etter revolusjo
nen, er vi enda en gang ute
lukket fra å trykke de fieste 
seliøse forfattere, men den
ne gang er den politiske 
tvang avlØst av kommersiell 
tvang. 

_ Dessverre er det blitt 
mye vanskeligere å utgi nor-

. ske og nordiske bøker. Over
settelser av bestselgere et,
ter amerikansk lest er hva 
som greier seg i den bein
harde konkurransen, her 

solgte bra før l'f~volusjonen, 
sier hUIl, og lister opp en 
lang rekke både av Rullaide
rens og av var smntids dik
U:re. Bjørnson hadde alltid 
en tilhengerskare i Slovakia. 
pa I4funn av sin innsat;-; fur 
sl{)vakenes selvstendighets
kamp. I dag har forrcsi,pll 
v~tn: HiAi:>jonalistt'l' !.?JorL 

Bjørnsun Ul sin helt, innsky
ll:r hun. Også Harnsun var 
etterspurt, fur ikke il snakke 
om Trygve Gulbranssen
"Og bakorn synger skogene" 
gikk unna i opplag etter 
opplag. Torborg Nedreaa;-;, 
Knut l'~aldbakken, kriminal
bøkt.nt~ til staale;-;en, til og 
med en antologi uvel' ny 
n{)r~k lyrikk. aH tikk sin ,\'1-
sd,ning. 

og n;i vil ikke leserne vi
te av de norske lenger? 

_ Konkurransen var ikke 
så stor tør revolusjonen. Den 
gang var vestlige kioskro
maner forbudt. Til gjengjeld 
var vi piilagt å utgi en Ineng
de russiske og sosialistiske 
bøker. lJen tillatte seriøse 
litteraturen fra vest var et 
pustehull for mange, og de 
nordiskp bidrag slo an, 

!ia~nns/a1}p-_ 

uten fant man ikke nazist
isk ideologi i hans romaner. 

Hennes forklaring bringer 
tilbake minnet om den gang 
llIlder krigen da Molotov 
prøvde å legge inn et godt 
ord for Hamsun hos Trygve 
Lit-, og Lie svarte med å ref
se Stalins utenriksminister 
for bløthjertethet. 

~enJl.er og direktiver 
Under kommunismen 

behØvde vi ikke tenke på 
økonomien i det hele tatt, 
forklarer Chmelova. - Vi fikk 
en viss sum penger fra mi
nisteriet. Med dem fulgte di
rektiv om å oppfylle visse 
kvoter: En viss prosent rusS
iske bøker, en viss prosent 
marxistisk ideologi, osv. I 
tillegg ble det en kvote til 
overs for det vi selv var in
teressert i og som ministeri-
et tillot - kanskje til og med 
en og annen godkjent krim
roman som vi kunne tjene 
litt penger på. 

- r dag er vi privatisert og 
må forsørge oss selv. VI må 
overbevise vår økonomisjef 
om hver utgivelse. Han prø
ver å være imØtekommende, 
men alt dreier seg om å 
overleve. 

r forlagets katalog ser vi 
at det er blitt bred plass for 
både Frederick Forsyth og 
Sidney Sheldon, for Ikke å 
snakke om «Angelika», 

. som andre steder. Før var 
det regimets sensur som be
stemte våre utgivelser. Nå er 
det vår økonomisjef. 

_ på svartelisten den gang 
sto et svært så blandet sel
skap: Amerikanske bestsel
gere og idealistiske filosofer 
figurerte side om side blant 
de forbudte. Kafka var 
bannlyst så vel som Freud, 
Kierkegaard og reformkom
rnunistene. Dostojevskij var 
langt på vei forbudt, men 
ikke helt. Andre, som Dur
renmatt, var forbudt av den 
grunn at de hadde protes
tert nlOt Sovjets invasjon i 
Tsjekkoslovakia. En tid fikk 
vi knapt lov å utgi forfattere 
fra Romania og Ungarn, ene 
og alene fordi dls&e to lands 
kommunistiske herskere 
hadde opptrådt med en viss 
uavhengighet overfor Mosk
va. 

Erich von Daniken og cow
boy-bøker av Louis L'A
mour. Av Marx øynes Ikke 
det svakeste spor, men han 
ville da også fØlt seg bort
kommen i selskapet. fuktige 
verdensnavn som Joyce, Ca
mus og Tvardovsklj greier li
kevel å klore seg fast på hen
nes høstliste. 

Norge var topp 
lun gir et opplysende 

••• "blikk l en forleggers ar-
, beidsvllkår før og nå på den 

andre siden av det som en 
gang var jernteppet. Hennes 
forlag, Slovensky spisovatel, 
er det fremste av de tidlige
re statlige forlag l landet 

'1l fortsatt er l live. 
~ le norske forfatterne 

_ Hvorfor var Hamsun til-
latt, han som var tilhenger 
av Hitler? 

.. Jeg tror det hjalp Ham
sun at han alltid hadde vært 
populær i Russland. Dess-

Klart for Wassmo 
_ Mange forlag går kon

kurs. Kostnadene stiger. 
Folk har det svært trangt. 
Man må presse prisene ned 
til pinetrange fortjeneste
marginer, ellers har leserne 
overhodet ikke råd til å kjø
pe bøkene. Papir er også 
vanskelig å få tak l. Det mes
t,~ papiret som produseres 

ØKONOMISK "SENSUR»:- Dessve".., er det bliN mye vanskeligere il utgi norske og nordiske bøker, 
konstaterer forlagsredaktør Tea Chme/ova I Bratislava. Foto: ULF ANDENÆS 

går til eksport for å skaffe 
penger i kassen for vårt fat
tige land. 

_ Det er ikke helt slutt for 
nordisk litteratur i Slovakia. 
Men det som kommer, utgis 
helst på idealistiske småror
lag som drives på dugnad . 
Der har Kierkegaard sin en
este sjanse. Hos oss må det 

være populære storselgere, 
sukker Chmelova. 

_ Vi prØver å finne noen 
kjente navn fra no1'<1. Kan
skje får vi avsatt noen tusen 
eksemplarer om vi lykkes. 
Hvordan er det forresten 
med Herbjørg Wassmo -- det 
ble sagt at hun solgte meget 
brai Norge? SNO
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